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EJERCICIO / JUEGO. 

1. 

De Basora ha llegado un barco cargado de… 

   El juego nº 1: De Basora ha llegado un barco cargado de…. Tiene como objetivo, además de pasar un rato 

diferente mientras se aprende,  acostumbrarse a decir y reconocer varios números, así como nombres de puertos 

                                                  ¿Qué se necesita? 

                                                               1. Un mapa. 

                                                                          2. Tarjetas con puntos. 

                                                                          3. Fichas (una por cada jugador).  

                                                                    4. Saber leerlo en árabe. 

 

óhttp://www.fieltro.org/ 

Ejercicio: Lea los nombres de las escalas que están en el 

 

mapa que se adjunta.  Puede preparar otro tipo de mapa y tarjetas, sobre esta idea. 
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Se Se colocan las tarjetas en un montón. Y cada jugador coloca su ficha en una escala de partida.  

      Cada jugador toma tres tarjetas y las enseña. Si con ellas consigue 100 puntos o más, puede avanzar 

una escala dentro de la ruta. Si no, al turno siguiente devuelve una  y pide otra. El juego termina cuando 

alguien consiga pasar por 7 escalas. Una parte de ejercicio consiste en decir en árabe  los números y leer 

los nombres de las escalas, en frases como: “tengo … puntos” =   `indii   …  nuqaṭ       طق  ن  ...  ذٌِ عِن  o        

llegué a (y el nombre del lugar) = ًو ص ل ت إل   waṣalt ilaa 

Puede imprimir y recortan los elementos que se adjuntan a continuación, o fabricarse unos propios. 

1. Un mapa: se adjunta imagen de un mapa en fichero aparte. El tamaño mejor para utilizarlo como tablero sería DIN A 2 
2. Cartas (en página siguiente). 

3. Fichas.                                            
 

                           Números:  ‘ ishruun/ iin      thalathuun/iin      arba`uun/iin      jamsuun/iin       

                                                sittuun/iin         sab`uun/iin        thamaanuun/iin    tis` uun/iin 

Como corrientemente se  suele emplear la terminación  iin (propia de los nombres dependientes de otra 

palabra) puede utilizarla también al jugar.



 

أربعون 

  نقطة

 

أربعون 

  نقطة
 

 

 ستون

 نقطة

 
 

 

عشْرون 

 نقطة

 

عشْرون 

 نقطة
 

 

 

ثلاثون 

 نقطة
 

 

 سبعون

 نقطة
 

 

 

 خمسون

 نقطة

 

مئة 

 نقطة

 

مئة 

 نقطة
 

 

 

ثلاثون 

 نقطة

 

 خمسون

 نقطة

 

 سبعون

 نقطة
 

 

عشْرون 

 نقطة
 

 

 

ثمانون 

طةقن  
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 Árabe.  العربُت.     Las Mil y Una Horas de Árabe.     Hora 33. De Basora ha venido un barco cargado de… 
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لباوب  

 برشلىنت لشبىنت

 البصرة

 نُى َىرك

 باناما
 لاغىس

 بىرسعُذ

 بنذر عباس

 ت بطرسبرغسان

سبىرغبُتر  

ىكُىط  

 شانغهاي

ةنغابىرس  

 عذن

لىس 

 لسجان

انخل

 س

َرسآبىَنس   

 فالباراَسى

 هُىستن

 كُب تىن

 استانبىل

ماروترد  

 مسقط

 تنرَف

تلبو  

 

 سُذنٍ

ا غى  لا هافانا 


